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total income, on total capital or on ele- 
ments of income or of capital, includ- 
ing taxes on gains from the alienation 
of property, taxes on estates, inheritan- 
ces and gifts, or substantially similar 
taxes, taxes on the total amounts of 
wages or salaries paid by enterprises, as 
well as taxes on capital appreciation. 

(c) A "Competent Tax Authority" means 
the competent authority pursuant to a 
double taxation agreement in force be- 
tween the Contracting Parties or, when 
no such agreement is in force, the min- 
ister or ministry responsible for taxes or 
their authorized representatives. 

(d) For the avoidance of doubt, the terms 
"tax provisions" and "taxes" do not in- 
clude customs duties. 

ARTICLE 22 

State and privileged enterprises 

(1) Each Contracting Party shall ensure that 
any state enterprise which it maintains or 
establishes shall conduct its activities in re- 
lation to the sale or provision of goods and 
services in its Area in a manner consistent 
with the Contracting Party's obligations 
under Part III of this Treaty. 

(2) No Contracting Party shall encourage or 
require such a state enterprise to conduct 
its activities in its Area in a manner incon- 
sistent with the Contracting Party's obliga- 
tions under other provisions of this Treaty. 

(3) Each Contracting Party shall ensure that if 
it establishes or maintains an entity and en- 
trusts the entity with regulatory, adminis- 
trative or other governmental authority, 
such entity shall exercise that authority in a 
manner consistent with the Contracting 
Party's obligations under this Treaty. 

(4) No Contracting Party shall encourage or 
require any entity to which it grants exclu- 
sive or special privileges to conduct its acti- 
vities in its Area in a manner inconsistent 
with the Contracting Party's obligations 

tægter og kapital helt eller delvis, her- 
under skatter på udbytte fra afståelse af 
ejendom, skatter på fast ejendom, arv 
og gaver eller i det væsentlige hertil 
svarende skatter, skatter på det af virk- 
somheder samlede udbetalte beløb til 
løn eller vederlag samt skatter på kapi- 
talforøgelse. 

c) »Kompetent skattemyndighed«: den 
kompetente myndighed i henhold til en 
dobbeltbeskatningsaftale mellem de 
kontraherende parter eller, hvis en så- 
dan aftale ikke er i kraft, den minister 
eller det ministerium, der har skatter 
som myndighedsområde, eller deres 
godkendte repræsentanter. 

d) Udtrykket »skattebestemmelser« og 
» skatter« omfatter på ingen måde told. 

ARTIKEL 22 

Statsvirksomheder og virksomheder med særlige 
rettigheder 

I. Hver kontraherende part sikrer, at stats- 
virksomheder, som den måtte oprette eller 
videreføre, udøver deres aktiviteter i for- 
bindelse med salg eller levering af varer og 
tjenesteydelser på dens område på en må- 
de, der er i overensstemmelse med den på- 
gældende kontraherende parts forpligtelser 
i henhold til denne traktats del III. 

2. Ingen kontraherende part må opfordre en 
statsvirksomhed til eller kræve af den, at 
den udøver sine aktiviteter på den kontra- 
herende parts område på en måde, der stri- 
der mod den kontraherende parts forplig- 
telser i henhold til denne traktat. 

3. Hver kontraherende part sikrer, at et stats- 
organ, som den opretter eller viderefører, 
og hvortil den overdrager regulerende, ad- 
ministrative eller andre regeringsbeføjel- 
ser, udøver disse beføjelser på en måde, der 
er i overensstemmelse med den pågælden- 
de kontraherende parts forpligtelser i hen- 
hold til denne traktat. 

4. Ingen kontraherende part må opfordre no- 
get organ, som den indrømmer eksklusive 
eller særlige rettigheder, til eller kræve af 
det, at det udøver sine aktiviteter på den på- 
gældende parts område på en måde, der 


